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	PN (PN):
	SN:
	Nº da OS (WO):
	TLN:

	3114923-06
	15B979
	045714
	01500

	Nº DO ARTIGO PRINCIPAL (Main Article):
	ARTIGO/PARTE
(Article/Part):
	Serviço Principal
(Main Service):
	QUANT:


	PCE-AP0026
	FIRST-STAGE PT DISK
	MONTAGEM / ASSEMBLY	1

	TSN: N/A
	CSN: N/A
	TSO: N/A
	CSO: N/A

	ITEM
(Item)
	TAREFA
(Task)
	ETAPA
(Step)
	DESCRIÇÃO
(Description)

	01
	CTM
	ANALISE INICIAL DE DOCUMENTAÇÃO / INITIAL DOCUMENTATION ANALYSIS	
Verificar se o escopo está em conformidade com a revisão mais recente do manual aplicável. Para isso, conferir se a revisão mencionada abaixo corresponde à revisão vigente do manual disponível, conforme localização mencionada na Intranet:

Conforme Overhaul Manual_3034623 _ Rev. 43, 24 Nov. 2025.

(Verify that the scope complies with the latest revision of the applicable manual. To do so, check whether the revision indicated below matches the current revision of the manual available, as per the location specified on the Intranet:)

(According to Overhaul Manual_3034623 _ Rev. 43, 24 Nov. 2025.)


Nota: caso haja divergência, não seguir com as próximas etapas e notificar de forma imediata via e-mail a Engenharia para que seja realizada a atualização do escopo.

(Note: if there is any discrepancy, do not proceed with the following steps and immediately notify the responsible Engineering team via email so that the scope can be updated accordingly.)


	02
	PW100	DESMONTAGEM / DISASSEMBLY	
Realizar a remoção do Interturbine Air Seal no conjunto do Disco de 1º Stg da Power Turbine conforme Overhaul Manual 3034623, ATA 72-50-10, Seção “Disassembly”, Parágrafo 5., Etapa B. Figura 101 (First-stage Power Turbine Stubshaft and Seal Remova). 
(Perform removal of the Interturbine Air Seal from the First Stage Power Turbine Disk Assembly in accordance with Overhaul Manual 3034623, ATA 72-50-10, Section “Disassembly”, Paragraph 5, Step B, Figure 101 (First-stage Power Turbine Stubshaft and Seal Removal).)

PN do Interturbine Air Seal removido: _____________
(PN of Installed Interturbine Air Seal:)

SN do Interturbine Air Seal removido: _____________
(SN of Installed Interturbine Air Seal:)

	03
	PW100	INSTALAR / INSTALL	
Realizar a instalação do Interturbine Air Seal no conjunto do Disco de 1º Stg da Power Turbine conforme Overhaul Manual 3034623, ATA 72-50-10, Seção “Subassembly-1”, Parágrafo 8., Etapa C. Figura 511 (Installation of Air Seals on First Stage Power Turbine Disk Assembly). 
(Perform installation of the Interturbine Air Seal on the First Stage Power Turbine Disk Assembly in accordance with Overhaul Manual 3034623, ATA 72-50-10, Section “Subassembly-1”, Paragraph 8, Step C, Figure 511 (Installation of Air Seals on First Stage Power Turbine Disk Assembly).)

PN do Interturbine Air Seal instalado: _____________
(PN of Installed Interturbine Air Seal:)

SN do Interturbine Air Seal instalado: _____________
(SN of Installed Interturbine Air Seal:)


	04
	PW100	DIMENSIONAL/ DIMENSIONAL 000CTION	
Realizar medição do batimento das blades (diferença entre a pá mais longa e a mais curta) nas posições de montante e jusante e marque a pá mais longa e a mais curta nas posições de montante e jusante conforme Overhaul Manual 3034623, ATA 72-50-10, Seção “Subassembly-1”, Parágrafo 5., Etapa F., Figura 503 (Inspection of Power Turbine Blades): 
(Perform the measurement of blade runout (difference between the longest and shortest blade) at the upstream and downstream positions, and mark the longest and shortest blade at both upstream and downstream positions, in accordance with Overhaul Manual 3034623, ATA 72-50-10, Section “Subassembly-1”, Paragraph 5., Step F., Figure 503 (Inspection of Power Turbine Blades).)

Anexar a esta O.S. o laudo com os resultados obtidos na tridimensional.
(Attach to this Work Order the report with the results obtained from the dimensional inspection.)


	05
	PW100	DIMENSIONAL/ DIMENSIONAL 000CTION	
Realizar medição do diâmetro médio nas pontas das blades, tanto nas posições de montante, quanto de jusante. conforme Overhaul Manual 3034623, ATA 72-50-10, Seção “Subassembly-1”, Parágrafo 5., Etapa F., Figura 503 (Inspection of Power Turbine Blades): 
(Measure the average diameter at the blade tips in both upstream and downstream positions, in accordance with Overhaul Manual 3034623, ATA 72-50-10, Section “Subassembly-1”, Paragraph 5, Step F, Figure 503 (Inspection of Power Turbine Blades).)

Anexar a esta O.S. o laudo com os resultados obtidos na tridimensional.
(Attach to this Work Order the report with the results obtained from the dimensional inspection.)


	06
	PW100	INSPEÇÃO / INSPECTION	
Realizar a inspeção pós medição dimensional do batimento das blades nas posições de montante e jusante e do diâmetro médio nas pontas das blades, tanto nas posições de montante, quanto de jusante conforme  Overhaul Manual 3034623, ATA 72-50-10, Seção “Subassembly-1”, Parágrafo 5., Etapa F., Figura 503 (Inspection of Power Turbine Blades). Avaliar os limites de aceitação conforme referências mencionadas. Refira-se aos resultados registrados no laudo da inspeção dimensional.
(Perform the post-dimensional inspection of blade runout at both upstream and downstream positions, as well as the average diameter at the blade tips in both upstream and downstream positions, in accordance with Overhaul Manual 3034623, ATA 72-50-10, Section “Subassembly-1”, Paragraph 5, Step F, Figure 503 (Inspection of Power Turbine Blades). Evaluate the acceptance limits according to the referenced criteria. Refer to the results recorded in the dimensional inspection report.)

A peça foi aprovada na inspeção? 
(Was the part approved in the inspection?) 
 
( ) Sim, aprovada. 
(Yes, approved.) 
 
( ) Não, rejeitada. 
(No, rejected.) 


	07
	PW100	INSPEÇÃO / INSPECTION	Inspeção final. 

(Final Inspection.)

	OBSERVAÇÕES (Observation):
	ASSINATURA DO SOLICITANTE (Signature):
	DATA (Date):

	
	GUILHERME BRAGA
	27/03/2026


· Em caso de serviço externo, o fornecedor deverá ser indicado pelo setor de compras.
(In case of external service, the supplier must be indicated by the purchasing department.)
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